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“Interprete di uno stile “dolce vita” aristocratico
ed esclusivo, Bellagio è cittadino del mondo anche
se con un nome così italiano, per dichiarare con
forza il DNA della realtà industriale che lo ha fatto
nascere. Nonostante il suo nome maschile Bellagio
è donna e se dovessi descriverla sarebbe sicuramente
cosmopolita, colta, raffinata, eclettica, vanitosa e
soprattutto…..bella.”
Matteo Thun con Antonio Rodriguez

“Revealing an aristocratic, exclusive, “dolce vita”
style, Bellagio is a citizen of the world even with
its quintessentially Italian name, and powerfully
reflects the industrial reality that created it. Despite
its masculine name, Bellagio is female, and if we
had to describe her, she would certainly be
cosmopolitan, cultured, refined, eclectic, vain, and
above all….beautiful.”
Matteo Thun with Antonio Rodriguez

“Interprète d’un style “dolce vita” aristocratique
et exclusif, Bellagio est un citoyen du monde, bien
qu’avec un nom si typiquement italien, qui déclare
avec force l’AND de l’entreprise qui l’a créé. Malgré
son nom masculine, Bellagio est femme. Si je devais
la décrier, elle serait certainement cosmopolite,
cultivée, raffinée, éclectique, mais surtout…belle.”
Matteo Thun avec Antonio Rodriguez

“Die Interpretation des aristokratischen und
exklusiven “Dolce Vita”-Stils. Trotz des ganz
italienischen Namens, der die DNS derjenigen
Industrierealität zum Ausdruck bringt, die ihn zum
Leben erweckt hat, ist Bellagio in der ganzen Welt
zu Hause. Trotz seines männlichen Namens ist
Bellagio aber weiblich, und wenn ich ihn beschreiben
sollte, dann würde es sich sicherlich um eine
kosmopolitische, kultivierte, raffinierte, eklektische,
eitle, vor allem aber… schöne Dame handeln.”
Matteo Thun mit Antonio Rodriguez

“Intérprete de un estilo “dolce vita” aristocrático
y exclusivo, Bellagio es ciudadano del mundo
aunque con un nombre tan italiano, para declarar
con fuerza el ADN de la realidad industrial que lo
ha hecho nacer. A pesar de su nombre masculino
Bellagio es mujer y si tuviera que describirla sería
indudablemente cosmopolita, culta, refinada,
ecléctica, vanidosa y, sobre todo…bella.”
Matteo Thun con Antonio Rodríguez
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ZB1425 / ZB2425

Batteria lavabo
3 holes basin mixer
Mélangeur lavabo 3 trous
3-Loch-Waschtischbatterie
Batería lavabo

ZB1426 / ZB2426

Batteria lavabo bocca alta
3 holes basin mixer, high spout
Mélangeur lavabo 3 trous bec haut
3-Loch-Waschtischbatterie mit hohem Auslauf
Batería lavabo caño alto

ZB1714 / ZB2724, R99612

Batteria lavabo incasso
3 holes built-in basin mixer
Mélangeur lavabo 3 trous à encastrer
Unterputz-3-Loch-Waschtischbatterie
Batería de empotrar lavabo

ZB1315

Monoforo bidet
Single hole bidet mixer
Mélangeur bidet monotrou
Einloch-Bidetbatterie
Monobloc bidé

Codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie: ZB1:            ZB2:



ZB1228 / ZB2228

Esterno vasca-doccia con completo doccia
Exposed bath-shower mixer with handshower set
Mélangeur bain-douche mural avec ensemble douche
Aufputz-Wannenfüll-und Brausebatterie mit Brausegarnitur
Batería exterior baño-ducha con conjunto ducha

ZB1720, R99633

Incasso vasca-doccia
Built-in bath-shower mixer
Mélangeur bain-douche à encastrer
UP-Wannenfüll-und Brause
Batería baño-ducha de empotrar

ZB1721 / ZB2721, R99634

Incasso doccia, rubinetti Hot e Cold
Built-in shower mixer, taps Hot and Cold
Mélangeur douche à encastrer, robinet Hot et Cold
UP-Brausebatterie, Ventile Hot und Cold
Batería ducha de empotrar, llave Hot y llave Cold

ZB1441 / ZB2441

Batteria bordo vasca 4 fori
4 holes bath mixer
Mélangeur bain-douche 4 trous
4-Loch Wannenrandbatterie
Batería borde-bañera 4 agujeros

Codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie: ZB1:            ZB2:



ZB1718 / ZB2718, R99627

Rubinetto singolo da incasso
Built-in tap
Robinet à encastrer
Ventil
Llave de paso

ZP3193

Miscelatore monocomando lavabo
Single lever basin mixer
Mitigeur monotrou lavabo
Einhebel-Waschtischbatterie
Mezclador monomando lavabo

ZP3343

Miscelatore monocomando bidet
Single lever bidet mixer
Mitigeur monotrou bidet
Einhebel-Bidetbatterie
Mezclador monomando bidé

ZP3612, R99614

Monocomando incasso vasca-doccia
Built-in single lever bath-shower mixer
Mitigeur bain douche à encastrer
Einhebel-Wannenfüll und Brause
Monomando baño-ducha de empotrar

Codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie: ZB1:            ZB2:



ZP3614, R99613

Monocomando incasso doccia
Built-in single lever shower mixer
Mitigeur douche à encastrer
Einhebel-Brausebatterie
Monomando ducha de empotrar

ZB1023, R99780

Termostatico incasso doccia da 1/2" con rubinetto d'arresto
1/2" built-in thermostatic shower mixer, with stop valve
Thermostatique douche à encastrer de 1/2" avec robinet d'arrêt
UP-Thermostat-Brausebatterie 1/2" mit Absperrventil
Termostático ducha de empotrar de 1/2" con llave de paso

ZB1026, R99781

Termostatico incasso doccia da 3/4" con rubinetto d'arresto
3/4" built-in thermostatic shower mixer, with stop valve
Thermostatique douche à encastrer de 3/4" avec robinet d'arrêt
UP-Thermostat-Brausebatterie 3/4" mit Absperrventil
Termostático ducha de empotrar de 3/4" con llave de paso

ZB1028, R99782

Termostatico incasso doccia da 3/4" senza rubinetto d'arresto
3/4" built-in thermostatic shower mixer, without stop valve
Thermostatique douche à encastrer de 3/4" sans robinet d'arrêt
UP-Thermostat-Brausebatterie 3/4" Fertigmontageset
Termostático ducha de empotrar de 3/4" sin llave de paso

Codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie: ZB1:            ZB2:



ZB1722 / ZB2722, R99637

Rubinetto incasso da 3/4"x3/4"
3/4" built-in straight valve
Robinet à encastrer de 3/4"
Ventil 3/4"x3/4"
Llave de paso recta de 3/4"Fx3/4"F

Z94531, R99638

Deviatore a 3 vie per incasso vasca-doccia
3 ways built-in diverter for bath-shower mixer
Inverseur à encastrer pour bain-douche, 3 voies
3-Wege-Umsteller für UP-Wannenfüll und Brausebatterie
Inversor para baño-ducha empotrable 3 vías

Z92007, R99628

Bocca di erogazione
Built-in spout
Bec
Einbau-Auslauf
Caño de erogación

Z93025+Z94184

Braccio doccia a parete e soffione
Wall mounted shower arm with shower head
Bras de douche mural et pomme de douche
Brausearm für Wandmontage und Kopfbrause
Brazo ducha mural y rociador

Codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie - codici maniglie: ZB1:            ZB2:



Z93028+Z94184

Braccio doccia a soffitto e soffione
Ceiling mounted shower arm and shower head
Bras de douche a plafond et pomme de douche
Brausearm für Deckenmontage und Kopfbrause
Brazo ducha de techo y rociador

Z93029+Z94184

Braccio doccia a soffitto e soffione
Ceiling mounted shower arm and shower head
Bras de douche a plafond et pomme de douche
Brausearm für Deckenmontage und Kopfbrause
Brazo ducha de techo y rociador

Z92897

Soffione laterale
Lateral shower head
Douchette lateral
Seitliche Düse
Rociador lateral

Z93100

Completo asta murale
Complete slide rail
Barre de douche complete
Wandstange mit Handbrause
Conjunto barra mural



Z94719

Doccetta
Handshower
Douchette
Handbrause
Ducha

Z93949

Appendidoccia
Handshower support
Support mural
Brausehalter
Soporte ducha

Z93802

Presa acqua
Wall-mounted supply union
Coude à encastrer
Wandanschlussbogen
Racor mural

ZAC520
ZAC521

Porta salviette
Towel holder
Porte serviette
Handtuchhalter
Toallero



ZAC530

Porta rotolo
Toilet-paper holder
Porte papier
Papierrollenhalter
Portarrollos

ZAC531

Porta rotolo con coperchio
Toilet-paper holder with cover
Porte papier avec couvercle
Papierrollenhalter mit Deckel
Portarrollos con tapa

ZAC550

Appendiabito
Hook
Patère
Mantelhaken
Percha

ZAC555
ZAC556

Porta scopino / Porta scopino da parete
Brush holder
Porte balai
Bürstengarnitur
Escobillero

Finiture - finishes - finitions - Ausführungen - acabados: C3: satinato - satin - satiné - satiniert - satinado  T2: tuscan - tuscan - tuscan - tuscan - tuscan C5: platino - platinum - platine - Platin - platino





Matteo Thun

Allievo di Kokoschka all'Accademia di Salisburgo. Nel 1975 si laurea in architettura presso l'Università di Firenze con Adolfo Natalini.Si
trasferisce a Milano nel 1978, collabora con Ettore Sottsass, con il quale nel 1981 fonda la Sottsass Associati ed il Gruppo Memphis.
Dal 1983 al 1996 gli è affidata la cattedra di design presso l'Università di Arti Applicate di Vienna. Nel 1984 fonda sempre a Milano
il Design Studio, oggi composto da un team di 40 architetti, designers e graphic designers. Lo studio offre un servizio completo a
clienti internazionali sviluppando progetti che abbracciano campi diversi dall’architettura al design e alla comunicazione.
Matteo Thun e Zucchetti. Nel 2001 disegna per Zucchetti la fortunatissima collezione Isy, esaltazione del funzionalismo e
dell’essenzialità, composta da 5 famiglie di prodotti: Isystick, Isyline, Isyarc, Isycontract, Isybagno. Nel 2003 arricchisce al collezione
Isy con la nuova serie Isyfresh. Nel 2004 cambiando invece completamente approccio al progetto ed al prodotto firma la raffinata
collezione Bellagio.

A pupil of Kokoschka at the Academy of Salzburg, in 1975 he graduated in Architecture at the University of Florence where he
studied with Adolfo Natalini. In 1978 he moved to Milan where he worked with Ettore Sottsass, with whom he established Sottsass
Associati and Gruppo Memphis in 1981. Between 1983 and 1996 he held the Chair of Design at the Vienna University of Applied
Arts. In 1984 he set up the Design Studio in Milan, which now boasts a team of 40 architects, designers and graphic designers.
The studio offers a full service to international clients and its projects encompass fields ranging from architecture to design and
communication. Matteo Thun and Zucchetti. In 2001 he designed for Zucchetti the highly successful Isy collection, which
epitomises functionality and essentiality and comprises 5 product families: Isystick, Isyline, Isyarc, Isycontract and Isybagno. In 2003
he added the new Isyfresh series to the Isy collection and in 2004 he introduced a radically new approach to design and product
with the sophisticated Bellagio collection.

Elève de Kokoschka à l'Académie de Salzburg. En 1975 il obtient sa maîtrise en Architecture à l'Université de Florence avec Adolfo
Natalini. Il va vivre à Milan en 1978, collabore avec Ettore Sottsass, avec lequel en 1981 il fonde le Groupe la Sottsass Associati et
le Groupe Memphis. De 1983 à 1996 il occupe la chaire de design à l'Université des Arts Appliqués de Vienne. En 1984 il fonde,
toujours à Milan, le Design Studio, comprenant aujourd’hui un team de 40 architectes, designers et graphic designers. Le cabinet
offre un service complet aux clients internationaux en développant des projets qui embrassent différents secteurs de l’architecture
au design et à la communication. Matteo Thun et Zucchetti. En 2001 il dessine pour Zucchetti la très belle collection Isy, qui
est une exaltation du fonctionnalisme et l’essentialité, constituée par 5 familles de produits: Isystick, Isyline, Isyarc, Isycontract,
Isybagno. En 2003 la collection Isy s’enrichit avec la nouvelle série Isyfresh. EN 2004 , changeant complètement l’approche au
projet et au produit , il signe la collection raffinée Bellagio.

Schüler von Kokoschka an der Salzburger Akademie. 1975 schließt er sein Architekturstudium an der Universität von Florenz mit
Adolfo Natalini ab. 1978 geht er nach Mailand und arbeitet mit Ettore Sottsass zusammen, mit dem er 1981 die Sottsass & Partner
und die Memphis-Gruppe gründet. Von 1983 bis 1996 hat er den Lehrstuhl für Design an der Universität für Angewandte Künste
in Wien inne. 1984 gründet er in Mailand das Design Studio, das heute aus einem Team von 40 Architekten, Designern und
Grafikdesignern besteht. Das Studio bietet seiner internationalen Kundschaft einen kompletten Service bei der Projektentwicklung
in den verschiedensten Bereichen von Architektur, Design und Kommunikation. Matteo Thun und Zucchetti. 2001 entwarf er
für Zucchetti die äußerst erfolgreiche Kollektion Isy, ein Glanzstück an Funktionalität und Essentialität, das aus 5 Produktfamilien
besteht: Isystick, Isyline, Isyarc, Isycontract, Isybagno. 2003 wird die Kollektion Isy um die Serie Isyfresh erweitert. 2004 entsteht
die raffinierte Kollektion Bellagio, die sich wiederum durch einen völlig anderen Ansatz und Entwurfsstil auszeichnet.

Alumno de Kokoschka en la Academia de Salisburgo. En 1975 se licencia en arquitectura en la Universidad de Florencia con Adolfo
Natalini. Se transfiere en Milán en 1978, colabora con Ettore Sottsass, con quien funda en 1981 la sociedad Sottsass Associati y
el Grupo Memphis. De 1983 a 1996 es titular de la cátedra de diseño en la Universidad de Artes Aplicados de Viena. En 1984,
siempre en Milán, funda el Design Studio, compuesto hoy día por un equipo de 40 arquitectos, diseñadores y diseñadores gráficos.
El estudio ofrece un servicio completo destinado a clientes internacionales desarrollando proyectos que abarcan campos diferentes
de la arquitectura en el diseño y la comunicación. Matteo Thun y Zucchetti. En 2001 diseña para Zucchetti la afortunada colección
Isy, exaltación de la funcionalidad y la esencialidad, compuesta por cinco familias de productos: Isystick, Isyline, Isyarc, Isycontract,
Isybagno. En 2003 engrandece la colección Isy con la nueva serie Isyfresh. En 2004 cambia completamente enfoque hacia el
proyecto y el producto y firma la refinada colección Bellagio.
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Le immagini e i dati contenuti nel presente catalogo sono da ritenersi indicativi e possono subire variazioni anche senza alcun preavviso.
Images and data container in this catalogue are to be considered indicative and may be changed also without any notice.
Les images et les données, continue dans le present catalogue, sont indicatives et peuvent être modifiées sans aucun pré-avis.
Die in diesem Katalog enthaltenen Bilder und Daten sind als richtungweisend anzusehen und Können ohne jeglichen Vorbescheid geändert warden.
Las imagines y los datos contenidos en el presete catálogo están dado a título indicative y pueden tener variaciones también sin aviso previo alguno.
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